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      Lady Alice Worthingham conformeert zich nooit aan de normen van de Society. Nooit. Ze houdt van avontuur, nieuwe ervaringen en benadert het leven met een brutale houding waar de Society het mee moet doen. Maar zelfs voor haar is een beroving door een struikrover wel wat teveel van het goede.

      

      Lord Arndel, Lady Alice's buurman, speelt een gevaarlijk spel - overdag de correcte burggraaf uithangen en 's nachts de Surrey Bandit spelen. En om zo brutaalweg te stelen van de vrouw die zijn aandacht heeft getrokken is geen geringe prestatie, noch de verstandigste zet.

      

      Wanneer Lady Alice de waarheid ontdekt, merkt de burggraaf dat als een welgemanierde dame wraak zoekt, ze een herenboef voor zijn misdaden zal laten boeten met alles... inclusief zijn hart.
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      Callum kneep zijn ogen samen, het licht in de kamer verblindend toen de blinddoek van zijn gezicht werd gerukt. Hij knipperde met zijn ogen, langzaam gewend rakend aan de helderheid in de kamer.

      Hij herkende geen van de mannen die hem aanstaarden, maar hij begreep de dreiging die in hun ogen glinsterde. Callum rolde met zijn schouders, de banden om zijn polsen hadden zijn handen bijna gevoelloos gemaakt.

      'Wie in godsnaam zijn jullie?'

      De man achter het bureau, een gezette, kalende heer, keek hem onbewogen aan. 'Ik ben een geldschieter. Eentje die komt incasseren.'

      Nog twee gespierde mannen kwamen de kamer binnen en gingen achter de man aan het bureau staan. Ze kruisten hun armen over hun borst en Callum begreep de onuitgesproken dreiging. 'Ik ben je geen geld verschuldigd.'

      De man lachte. 'Tsk tsk, een klein detail dat snel verholpen zal worden. U, Lord Arndel, bent het geld misschien niet schuldig, maar u hebt de schuld van uw overleden neef geërfd, samen met zijn titel.' Hij haalde zijn schouders op. 'Het spijt me dat ik de brenger ben van slecht nieuws, maar de schuld die uw neef bij mij had is wellicht meer dan u kunt betalen, en daarom zult u, net zoals uw neef werd gevraagd, ook aan onze verwachtingen moeten voldoen.'

      'Ik zal niets doen wat je van me vraagt. Ik heb geen idee van de schuld waarover je spreekt, en ik zie niet in waarom ik die zou moeten erven.'

      'Allemaal waar,' zei de man, zijn ogen licht vernauwend. 'En toch erf je de schuld en zul je doen wat we zeggen, anders zal je lieve, liefdevolle familie worden, hoe zeg ik dit,' zei hij, tikkend tegen zijn kin, 'pijn gedaan.'

      Callum slikte, de behoefte om de klootzak pijn te doen vertienvoudigde. Als hij alleen maar niet vastgebonden was, zou hij de man tot een inch van zijn leven beuken. Hoe durft hij zijn kind te bedreigen? 'Als je mijn dochter aanraakt, zelfs één haar op haar hoofd, zul je de dag vervloeken.'

      'Jij zult de dag vervloeken als je denkt dat ik een grapje maak, mylord.' De geldschieter nam een slokje van zijn amberkleurige drank, zette het glas neer alsof hij geen zorgen aan zijn hoofd had, en had, inderdaad, een man en zijn familie niet zojuist bedreigd met wie weet welke verschrikkelijke gevolgen. 'Voordat uw neef stierf, hadden we een contract opgesteld, voor het geval zijn overlijden eerder zou plaatsvinden dan voorzien. Nu u het landgoed en de titel hebt geërfd, hebben we het contract naar uw advocaat doorgestuurd, en ik ben er zeker van dat hij de komende dagen een gesprek met u zal aanvragen.'

      'Hoe groot is de schuld?' Met een beetje geluk zou het niet zo veel zijn als hij vreesde, hoewel zijn neef Robert een verdorven levensstijl vol ondeugden en losbandigheid had geleid, waarbij blijkbaar grote sommen geld betrokken waren.

      'De schuld ligt in de buurt van achttienduizend pond. Meer dan ik weet dat je hebt.'

      Callum probeerde een kalmerende adem te nemen en faalde. De kamer kromp, en voor het eerst in zijn leven dacht hij dat hij misschien zou flauwvallen. 'Achttienduizend pond... ongetwijfeld vond je het niet erg om zulke bedragen te lenen aan een man van wie je wist dat hij zich zo'n schuld nooit zou kunnen veroorloven. Hoe durf je zo misdadig te handelen.'

      De geldschieter lachte, zijn buik schuddend van vrolijkheid. 'Helaas, mylord, als het je niet is ontgaan, ik ben een crimineel en ik zal mijn geld terugkrijgen, en met jouw hulp.' Hij reikte in zijn bureaulade en haalde er een map uit met een veelheid aan papieren erin. 'Zou je de details willen weten van de diensten die mij tevreden zullen stellen?'

      'Heb ik een keuze?' vroeg Callum, zijn woorden scherp, elk beetje hoop dat hij mocht hebben gehad voor zijn en zijn familie's toekomst afsnijdend.

      'In deze map zit een lijst en tekeningen van juwelen die ik wil dat je voor mij bemachtigt. Elk stuk is van hoge waarde, gemaakt van de fijnste kwaliteit juwelen en zal mij zo rijk maken dat je me misschien zelfs in de komende jaren in de balzalen van de ton zult zien verschijnen.'

      Callum betwijfelde dat ten zeerste, noch wilde hij nadenken over wat de woorden van de geldschieter betekenden. Hij pijnigde zijn hersens voor een manier om zich uit de situatie te bevrijden, om weg te lopen zonder schuld of banden met de man voor hem, maar zijn gedachten bleven leeg. Er was geen uitweg voor hem. Hij had geen eigen geld; hij had alleen het landgoed en het meeste daarvan was onvervreemdbaar en onaantastbaar.

      'U, Lord Arndel, zult deze juwelen van deze rijke patjepeeërs stelen, en ze elke maand afleveren tot de schuld is afbetaald. En om de deal nog wat zoeter te maken, sommige van deze juwelen zijn tot wel duizend pond waard, dus wanhoop niet dat ik voor altijd gebruik zal maken van je diensten.'

      'Je wilt dat ik een dief word, die binnensluipt in de huizen van deze mensen, mensen die ik de meeste avonden zal zien op evenementen in de stad en dergelijke? Verdorie. Ik zal het niet doen.'

      De geldschieter gebaarde naar een van zijn bewakers, die vervolgens naar een deur ging en deze opende, mummelend tegen iemand in de donkere ruimte. Woede zoals hij nog nooit had gekend, verteerde hem toen ze zijn dochter naar buiten droegen, haar lichaam slap in de armen van de man.

      'Wat heb je haar aangedaan?' brulde hij, opstaand en de stoel waaraan zijn handen waren vastgebonden tegen de muur gooiend. Een bevredigend gekraak klonk en hij deed het nogmaals, de stoel gaf mee, genoeg zodat hij zijn handen kon bevrijden.

      Toen hij naar zijn dochter ging, tackelde de tweede gespierde man hem tegen de grond, zijn gewicht en een stevige klap op zijn onderrug ontnamen hem de adem. 'Vertel me wat je hebt gedaan?' hijgde hij, zijn blik wazig door het verschrikkelijke besef dat ze zijn kleine meisje misschien hadden gedood.

      'Ze leeft, voorlopig. Helaas te veel sterke drank in haar thee. Heeft haar knock-out geslagen.' De man lachte en Callum beloofde dat hij de schoft zou vermoorden. Misschien niet vandaag, met het leven van zijn dochter nog in handen van de schurk en zijn handlangers, maar op een dag. Op een dag zou de man die op hem neer lachte, betalen omdat hij haar uit zijn huis durfde te halen.

      'Over een maand is het eerste juweel verschuldigd. Er zal geen binnensluipen in hun huizen zijn. Je moet wachten tot ze een bal bijwonen, of reizen van of naar hun landgoederen na een uitstapje. Het is op deze momenten dat je moet toeslaan, hun kostbaarheden stelen, en ze naar mij brengen.'

      'Dus ik moet een struikrover worden?' Het absurde van de situatie was te veel voor zijn hersenen om te verwerken. Net nu zijn leven een positieve wending had genomen, en nu dit. Hij vocht om te bewegen, om op te staan. De geldschieter gaf één kort knikje en de man haalde zijn knie van het midden van zijn rug. Callum rende naar Amelia en rukte haar uit de handen van de tweede bewaker, hatend dat deze schoften ook maar in haar buurt waren geweest, haar hadden gestolen van onder zijn neus zonder ook maar enig probleem.

      'Prima,' zei Callum, zijn dochter stevig vasthoudend. 'Ik zal doen wat je vraagt, maar als je ooit nog in de buurt van mijn kind komt, zal ik je doden. Zelfs als ik voor de gehele ton wordt opgehangen, twijfel er niet aan dat ik je niet zal laten leven, mocht je ook maar één haar op haar hoofd krenken.'

      De geldschieter wierp hem een niet-geamuseerde blik toe. 'Ik zal geen reden hebben om iemand pijn te doen als je doet wat ik vraag, binnen een redelijke termijn.'

      'Geef me de lijst.' De man hield deze omhoog en Callum rukte hem uit zijn greep, naar de deur stappend. Hij stopte toen een van de bewakers ervoor ging staan, zijn armen over zijn borst gekruist.

      'Laat Lord Arndel passeren. Onze zaken zijn voor vandaag afgerond.'

      Callum beende de kamer uit, zijn passen struikelend toen een groep halfnaakte vrouwen langs de muren stond, hem observerend, sommige van hun ogen wenkten hem om zich bij hen te voegen in de kamers achter hen. Hoe durft die schoft zijn dochter mee te nemen naar zo'n etablissement. Amelia mompelde in haar slaap en Callum fronste. Welke drank hadden ze haar gegeven? Wat als ze haar per ongeluk hadden gedood? Als zijn neef Robert niet al dood was, zou hij de man zelf vermoorden omdat hij zijn dochter in zo'n hachelijke situatie had gebracht.

      Toen hij het gebouw verliet, baande Callum zich een weg uit het ronde plein met gebouwen die dringend aan reparatie toe waren en liep in de richting van een drukkere weg die daarachter lag. Hij zou Amelia naar huis brengen en dan zou hij beslissen wat er moest gebeuren en hoe hij de komende maanden onder het bevel van zo'n man als die hij zojuist had verlaten, zou doorbrengen.

      Het was ondraaglijk, en toch moest het op de een of andere manier gedragen worden. Callum zag geen uitweg uit de situatie. Hij was aan hem gebonden totdat hij een schuld had afbetaald die niet de zijne was.

      Verdoemenis.
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        Surrey, twee jaar later

      

      

      Alice ontmoette de geschrokken ogen van haar moeder en draaide zich toen om naar het raamportier. Niemand was zichtbaar op de weg tussen thuis en Ashford, het kleine dorp waar ze vandaan waren gereisd. Tony, hun koetsier, schreeuwde en de koets maakte een plotselinge ruk voorwaarts met toenemende snelheid. Alice greep naar de leren riem en hield zich zo goed mogelijk vast.

      'Ik zie niemand, Mama.' Ze ging weer zitten en klemde zich met haar vrije hand vast aan de zitting. 'En toch hoor ik wat klinkt als een ruiter die hard achter ons aankomt.'

      Haar moeder haalde haar zakdoek lang genoeg van haar lippen om te antwoorden. 'Wie denk je dat-'

      'Halt de koets!' beval een diepe, gedempte stem, gevolgd door een luide knal van een geweer die rillingen over Alice's ruggengraat stuurde. Wordt er op Tony geschoten - of op onze paarden? Lieve God, wat is er aan de hand?

      Opnieuw keek Alice uit het raam van de koets en sprong toen naar de andere bank en opende het luik om met Tony te spreken. 'Kun je doorrijden? We zijn zo dicht bij huis, ik wil niet stoppen.'

      Tony hield zijn ogen op de weg gericht maar hurkte lager op de bok. 'U hebt gelijk, juffrouw. Ik zal hem niet laten inlopen.'

      Nog een schot klonk precies op het moment dat de woorden over Tony's lippen kwamen. Alice hapte naar adem en greep de hand van haar moeder vast, niet tevreden met haar bleke grijze kleur.

      'Ga naar beneden, liefste,' probeerde haar moeder te roepen boven het kraken van de wielen op de grindweg.

      De koets bleef in duizelingwekkende vaart over de hoofdweg denderen. Alice ging op de vloer zitten en trok haar mama met zich mee, voordat ze onder de bank keek naar het pistool dat hun vader daar vroeger bewaarde. Ze ging terug op haar hurken toen haar zoektocht niets meer opleverde dan lege ruimte en een spinnenweb.

      Tony vloekte voordat hij riep dat hij niet kon doorrijden zonder hun levens in gevaar te brengen. Misselijkmakende angst verzamelde zich in haar maag. Haar moeder wierp haar een angstige blik toe, haar lippen in een dunne lijn van vrees.

      'Zelfs onder zulke omstandigheden geloof ik niet dat Tony zulke woorden zou moeten gebruiken, vloeken is nooit acceptabel.'

      Alice onderdrukte de neiging met haar ogen te rollen. Ze hadden grotere zorgen dan een vloekwoord. Als zij op de bok had gezeten en een of andere idioot schoot kogels op haar af, dan was Alice er zeker van dat er meer dan een paar vloekwoorden uit haar mond zouden vliegen. 'Tony mindert vaart, Mama. Als er iets is om je zorgen over te maken, dan is het dat wel.'

      'Alice, kom dichter bij me zitten en laat mijn hand onder geen enkele omstandigheid los.'

      Alice deed wat haar was opgedragen en hield de trillende vingers van haar moeder stevig vast. 'Het komt wel goed, Mama. Ik ben er zeker van dat hij ons alleen maar wil beroven, en dan zal hij verder gaan.' Althans, dat hoopte Alice, maar wie wist wat deze struikrover van plan was. Alles was mogelijk.

      Haar moeder knikte maar klemde haar hand in een pijnlijke greep terwijl de koets tot stilstand kwam. Alice luisterde naar de geluiden buiten en in de koets toen Tony naar beneden sprong. Hij kwam bij hun deur staan, zijn hoofd naar beide kanten kijkend, ongetwijfeld proberend de verblijfplaats van de schurk te achterhalen.

      Ze wachtten als zittende eenden tot de ongrijpbare vos zou aanvallen, maar stilte heerste.

      'Wie denk je dat hij is?' vroeg haar moeder.

      Alice fronste, zich hetzelfde afvragend. 'Misschien is hij de struikrover die Surrey het afgelopen jaar of zo heeft geterroriseerd.' Zijn avonturen waren het gesprek van de dag in Londen vanwege de juwelen die hij had gestolen, de rijkdom die hij had vergaard van de rijken. Nu leek het erop dat zij ook zijn schatkist zouden vullen. Ze nam een versterkende ademteug, niet bereid haar eigen woorden te geloven. Ze had het zo vermakelijk gevonden dat de heer van de rijken stal en de armen met rust liet. Maar nu, als een van de ongelukkigen die onder zijn toorn was gekomen, dacht ze er toch niet zo hoog meer van.

      'Wat wil je?' riep Tony naar de bomen.

      Een rilling van onbehagen kroop over haar huid toen de vraag beantwoord werd met een diepe mannelijke lach. Een lach die tegelijkertijd brutaal en neerbuigend was.

      'Haal de dames eruit. Nu!'

      Alice suste het jammeren van haar moeder en knikte naar Tony om de deur te openen toen hij achteromkeek voor goedkeuring. Hij hielp hen naar beneden en stond toen voor hen als een ridder in glanzend harnas. Alice glimlachte innerlijk om de toewijding die haar moeders koetsier had voor de familie, vooral omdat hij ouder was dan Engeland zelf.

      Ze keek langs de weg, omzoomd door dichte bomen die overal bewegende schaduwen wierpen. De ogen van haar moeder waren groot en vol angst toen een spookachtige verschijning van een donker paard en ruiter uit het donkere bladerdak stapte. De ruige en onregelmatige ademhaling van het paard deed het gevaarlijk lijken, en niet van deze wereld.

      Alice was er op dat moment zeker van dat ze zouden sterven. Niets dat er zo kwaadaardig uitzag, kon mogelijk iets goeds doen in deze wereld.

      'Wel, wel, wel. Kijk eens wie we hier hebben.' De ruiter trok zijn rijdier tot stilstand, de ogen van het paard opvlammend bij de scherpe ruk aan het bit.

      'Dat gaat u niets aan. Neem wat u wilt en ga weg,' zei Tony, hen een bezorgde blik over zijn schouder werpend.

      Alice's ogen vernauwden zich bij het tsk, tsk, tsk dat van de struikrover klonk. Ze keek naar het paard en vroeg zich af hoe een rover zo'n beest kon bezitten. Of misschien was gestolen een betere omschrijving. Ze bestudeerde de man, zijn broek strak om zijn welgevormde benen. Zijn jas en hemd, hoewel niet van de beste kwaliteit, waren schoon en gestreken. Wat betreft zijn gezicht, ze kon het helemaal niet zien door de zwarte bandana die zijn neus en mond bedekte. Maar zijn ogen, zo donker als de nacht, waren intelligent, berekenend en op dit moment maakten ze een grondige studie van hen. Grondig.

      De struikrover boog diep op zijn paard. 'Ik geloof dat de Hertogin van Penworth vandaag mijn prooi zal zijn. En die mooie broche die u bij u draagt, zal prima dienen als mijn betaling. Geef het me en er zal u geen kwaad geschieden.'

      Alice troostte haar moeder toen ze naar adem hapte, tevergeefs proberend de broche te verbergen die de ogen van de rover deed glinsteren met zieke hebzucht.

      'Wie geeft u het recht te nemen wat niet van u is, meneer?' Alice hief haar kin in uitdaging. De gedachte dat haar mama zo'n gekoesterd familiejuweel zou verliezen, deed het bloed in haar aderen koken.

      Ze verstijfde toen de man zijn aandacht haar kant op wendde, de lift van zijn wenkbrauwen verried dat hij haar niet had opgemerkt, of haar had genegeerd. Alice onderdrukte de misselijkmakende zenuwen die door haar binnenste raasden toen hij afsteeg en naar hen toe liep met een zelfverzekerde houding die van zelfvertrouwen droop.

      Alice hief haar kin verder op en weigerde weg te kijken, hoewel haar gedachten bevroren van angst. Hij was lang, sterk, en kon hen beiden in tweeën breken als hij dat wilde, als de grootte van zijn armen een indicatie was. O, lieve hemel, doe ons alsjeblieft geen pijn. Het spijt me dat ik sprak. Ze slikte toen hij voor haar kwam staan, veel te dichtbij voor haar comfort.

      'Je bent een schoonheid, mijn kleine blonde godin. Misschien zou ik jou moeten stelen, in plaats van door mensen gemaakte sieraden.' Hij reikte uit en tikte op de broche van haar moeder, deze afwijzend als iets zonder waarde.

      Alice gaapte en klapte toen haar mond dicht bij het onbeschaamde gebaar van de man. Had hij werkelijk zojuist gezegd wat hij had gezegd? Maar bij de glinstering in zijn ogen realiseerde Alice zich dat hij dodelijk serieus was.

      'U, meneer, zult mijn dochter met rust laten.' Haar moeder ging voor haar staan, wat Alice uit de trance trok waarin ze leek te zijn gevallen terwijl ze naar hem keek.

      Hij glimlachte toen, liep naar Tony, en zo snel als een flits, duwde hij de man op de grond, zijn handen vastbindend met een goed geoefende vaardigheid die onder andere omstandigheden indrukwekkend zou zijn geweest. Ontdaan keek Alice toe hoe hun enige beschermingsmiddel op de grond worstelde, niet langer van enige hulp. De schurk draaide zich terug naar hen, zijn ogen heen en weer dartelend.

      'Dit is niet het moment om bevelen uit te delen, Uwe Genade.' Hij kwam naar hen toe en maakte de smaragden broche los. Alice greep de hand van haar moeder vast terwijl de ogen van haar ouder zich met tranen vulden. Ze keek terug naar de rover, zijn ogen die het juweel geen tweede blik waardig keurden terwijl hij het in zijn zak liet glijden.

      'Uwe Genade, als u terug wilt keren naar de koets, zou ik dat zeer op prijs stellen. Ik heb iets te zeggen tegen uw dochter... onder vier ogen.'

      'U hebt mij niets te zeggen, meneer. U hebt uw betaling, nu is het tijd voor u om ons met rust te laten.' Alice hield haar moeder vast, niet van plan naar wat deze bruut te zeggen had te luisteren. Angst kroop langs haar ruggengraat dat hij haar op de een of andere manier zou aanranden. Misschien was hij niet de struikrover waardoor Surrey werd geteisterd, want ze had nooit gehoord dat hij vrouwen aanviel terwijl hij hen beroofde van hun wereldse bezittingen.

      Hij lachte en hield de koetsdeur open. Toen met een ruk, trok hij hen uit elkaar en begeleidde haar mama naar de deur. Het pistool verscheen weer en toen haar mama aarzelde bij de deur, duwde hij het in haar rug. Haar moeder weigerde te bewegen en Alice las de uitdaging in haar houding, maar het laatste wat ze wenste was dat haar moeder gewond zou raken. Ze had al een ouder verloren, ze was nog niet klaar om er nog een te verliezen.

      'Wacht in de koets, Mama. Het komt wel goed met me. Dat beloof ik.'

      Haar moeder gaf uiteindelijk toe, en Alice kromp ineen toen de koetsdeur dichtsloeg. De schurk liep terug naar haar, hoewel sluipen misschien een beter woord zou zijn, voordat hij haar achter de koets trok en uit het zicht van haar moeder, zelfs toen ze uit het raam leunde, vastbesloten haar dochter in het oog te houden.

      Hij keek een moment naar Alice. Zijn ogen, die ze voor zwart had aangezien, waren in feite blauw met tinten grijs erdoorheen. Op elk ander moment zou Alice ze aantrekkelijk hebben genoemd, maar vandaag waren ze een venster naar de hel.

      Ze schrok toen hij naar haar toe leunde. 'Je bent een schoonheid, Lady Alice.' De gefluisterde woorden tegen haar oor verspreidden een eigenaardige warmte door haar botten. Alice schreef het toe aan haar angst en de wetenschap dat ze niet wist wie deze man was, of waartoe hij in staat was. Ze stond stil en wachtte, en weigerde iets te zeggen of op enige manier te reageren, om te voorkomen dat het hem zou stimuleren om erger te doen.

      'Jammer dat een vrouw als jij een huwelijk van gemak zal aangaan. Zo'n heerlijk vlees zou veel en met plezier bemind moeten worden.' Zijn hand greep haar schouder en duwde haar tegen de veelheid aan pakketten die aan de achterkant van de koets waren vastgebonden. Hij leunde dichter naar haar toe dan ze ooit een man had toegestaan. 'Het is lang geleden dat ik een vrouw als jij onder me had. O, wat zou ik graag deelnemen aan wederzijds genot dat je voor ieder ander zou bederven.'

      Alice slikte, hatend dat diep vanbinnen haar lichaam reageerde op zijn absurde, schandalige woorden. Ze zou hem niet moeten toestaan zulke dingen te zeggen. Ze zou hem tegen het hoofd moeten slaan, maar op dit moment had ze niets om dat mee te doen, dus het was een gepasseerd station.

      'Hoe kent u mij, meneer?' wist ze te vragen, haar adem vastzittend in haar longen, haar zenuwen rafelig door de gedachte aan deze man bovenop haar, haar plezierende zoals zijn woorden beloofden. Er was iets serieus mis, als zulke gedachten, in plaats van walgelijk te zijn, haar lieten afvragen hoe het zou voelen. Afgezien van zijn beroep als misdadiger, leek hij gezond, het wit van zijn ogen was helder, niet bloeddoorlopen of geel van kleur. Maar waarschijnlijk het vreemdste van alles was dat, hoewel hij hen beroofde, al een broche had gestolen en op hun rijtuig had geschoten, hij haar niet bang maakte.

      Geen klein beetje.

      Hij lachte, zijn ogen over haar vlees glijdend. 'Ik leer altijd over de mensen die ik van plan ben van hun bezittingen te bevrijden. Je bent niet te boos op me, hoop ik,' vroeg hij.

      Alice hief haar wenkbrauw, wetend door de glinstering in zijn ogen dat hij glimlachte, zelfs lachte.

      'Misschien zul je me een gunst verlenen als ik die mooie oorbelletjes die je draagt niet steel.'

      'Als ik je de oorbelletjes geef, geef je dan de broche terug?'

      'Wat dacht je van,' zei hij, dichterbij stappend, 'je geeft me een kus en ik denk na over de ruil?'

      Alice slikte terwijl de struikrover haar heup vastgreep, zijn vingers zich buigend tegen haar lichaam. Hun ogen ontmoetten elkaar en ze was verrast te zien dat de zijne donkerder werden met een emotie waar ze niet te diep in wilde graven. Wie is hij? En hoe wist ze, ondanks zijn woorden, dat hij haar niet zou dwingen tot iets wat ze niet wenste te doen? Het was erg verwarrend.

      'Ga je me niet kussen, my lady?' spotte hij, haar uitdagend.

      Alice liet haar handen over zijn schouders glijden en in de donkere lokken in zijn nek. Zijn haar was zacht en de geur van citroenen zweefde in de lucht. Hoe bizar voor zo'n man om schoon te zijn en fris te ruiken. Ze speelde in op zijn spot en gaf hem de meest brutale blik die ze kon opbrengen.

      'Meneer, u weet niet hoe lang ik heb gewacht om de beroemde Surrey Bandiet te ontmoeten, als dat is wie u bent. En als uw lippen net zo verleidelijk zijn als uw stem, zou ik vereerd zijn u mijn gunst te verlenen, maar u zult de bandana moeten verwijderen om dat te doen.'

      Alice stapte naar hem toe met al het vermeende verlangen dat ze kon opbrengen. Ze onderdrukte de angst die in haar opkwam dat ze met het verkeerde soort man speelde. Ondanks zijn begerenswaardige ogen en schone lichaam en kleren, was hij een struikrover. Meedogenloos en mogelijk gevaarlijker dan men vermoedde. Ze bad dat ze haar inzicht niet verkeerd had ingeschat en niet op weg was naar een punt zonder terugkeer.

      Zijn gespierde lichaam raakte het hare helemaal aan de voorkant, en Alice gaf de schuld van het gebrek aan lucht in haar longen aan de angst over wat ze op het punt stond te doen, niet aan wat hij haar liet voelen na hem slechts enkele minuten te kennen. Een dief, nota bene. Haar handen gleden langs zijn nek en vestigden zich op zijn schouders. Ze leunde naar voren, zo veel, dat de adem van de man door de bandana haar lippen verwarmde.

      Haar aandacht schoot naar zijn lippen toen hij de doek weghaalde om haar te kunnen kussen. Ze slikte, haar mond werd droog bij het zien van lippen gemaakt voor zonde. Zijn lippen waren te perfect gevormd om eerlijk te zijn voor het andere geslacht. Hoe had ze altijd lippen gewenst zo vol als de zijne, al had ze ze graag wat roder gehad om het andere geslacht te verleiden haar te kussen, wat helaas nooit was gebeurd. En nu leek het erop dat haar eerste kus zou zijn met een man die haar beroofde.

      Alice likte haar lippen en besefte haar vergissing op het moment dat zijn blauwe ogen verduisterden van verlangen. Haar ademhaling versnelde en ze probeerde haar bonzende hart te kalmeren, dat dreigde uit haar borst te springen. Ze zou zijn kus niet moeten willen, maar een schandalig deel van haar verlangde er meer naar dan naar wat dan ook in haar leven.

      'Kus me, schoonheid.'

      Als ze had gekund, zou ze ter plekke smelten, als sneeuw onder een zomerzon. Oh, die diepe, mannelijke stem was verleiding in vlees en bloed; het riep iets wilds in haar op om hem te kussen en naar de duivel met haar manieren en de verwachtingen die haar werden opgelegd vanwege haar afkomst. Alice zou nooit weten hoe ze haar aandacht van zijn lippen had kunnen afwenden.

      In plaats van naar voren te leunen en te nemen waar ze beiden wanhopig naar verlangden, schudde ze zichzelf mentaal wakker. Ze wilde hem niet kussen. Het was het bloed dat door haar aderen stroomde dat haar duizelig maakte en... wat het ook was dat door haar lichaam vloeide. Niet de man of het genot waarmee hij haar verleidde. Alice vermande zich om te doen wat ze moest doen en dus, net voordat hun lippen elkaar raakten, en met alle kracht die ze kon opbrengen, tilde Alice haar been op en kniede hem stevig in zijn kruis.

      Hij viel op de grond, zijn kreten van pijn luid in het stille bos. Alice keek nog geen seconde naar hem voordat ze zich omdraaide en naar de voorkant van het rijtuig rende, waar ze Tony verwelkomde die wankelend opstond.

      'Tony, stap in de koets. Ik zal rijden.'

      'Maar, mijn dame-' stamelde hij.

      'Geen gemaar. Doe wat je wordt gezegd en nu.' Alice klom snel op de bok en greep de teugels. De struikrover lag nog steeds op de grond en hield zichzelf vast, en Tony staarde haar nog steeds aan met grote ogen. 'We hebben niet veel tijd. Beweeg! Nu, man,' riep ze.

      Hij deed wat ze opdroeg, en ze zweepte de paarden tot een onmiddellijke draf net toen de koetsdeur dichtsloeg. Met een stofwolk liet ze de schurk achter waar hij thuishoorde, op de grond en alleen. Ze klapte met de zweep boven de oren van het paard en fronste toen het besef van wat ze had gedaan haar trof met evenveel kracht als waarmee ze hem had geraakt. De knie in zijn kruis was behoorlijk hard geweest, misschien harder dan ze had moeten doen, en een klein deel van haar hoopte dat ze hem niet te veel pijn had gedaan, ondanks haar woede over zijn beroving.

      Rover mocht hij dan zijn, maar hij rook erg lekker, naar zomervruchten of zoiets. En zijn adem, toen hij sprak, stonk niet naar oud bier of gisteren's maaltijden, maar naar munt, fris en verleidelijk. Was hij een heer geweest op een gemaskerd bal, dan zou hij de kus hebben gekregen die hij zo graag wilde geven. En zonder twijfel zou het een paar genotvolle, verrukkelijke minuten zijn geweest. Haar zus Beth had haar verteld over een kus van een man en Alice had ernaar verlangd, maar ze trok de grens bij het kussen van een struikrover. Ze zou het niet doen, hoe graag ze ook tegen de verwachtingen in wilde gaan en voor het moment wilde leven. Rokkenjagers en libertijnen, zoals de schurk op de weg achter haar, waren altijd goed in verleiding, maar waren niet te vertrouwen of genietbaar. Nooit.

      Ze zuchtte inwendig. Haar leven leek de laatste tijd het ene drama na het andere. Misschien zou ze moeten doen wat haar moeder wilde en zelf een echtgenoot vinden.

      Ze controleerde de snelheid van de paarden terwijl haar lichaam in opstand kwam tegen het idee van getrouwd zijn. Als ze getrouwd zou zijn, zou ze naar verwachting elke gril van haar echtgenoot moeten inwilligen, hem baby's geven en hem gelukkig maken. Niet dat ze bezwaar had tegen gelukkig zijn, maar alleen de diepste liefde zou haar in de huwelijkse staat kunnen lokken, en alle mannen die ze tot nu toe had ontmoet, sinds haar eerste Seizoen, waren minder dan inspirerend.

      Natuurlijk waren ze rijk, zelfs met titels, en met landgoederen die zelfs de koninklijke familie zouden behagen, maar zo saai als het kijken naar waterdruppels die op gras drogen. En zeker had geen van hen intrigue of aantrekkingskracht opgewekt. De eerste keer dat ze dat had ervaren was vandaag – met een dief.

      Hoewel dat niet helemaal waar was, aangezien ze eerder op een man had gereageerd, niemand minder dan hun buurman Callum Edwards, Burggraaf Arndel.

      Alice staarde naar de weg, niet echt iets anders ziend dan de paarden die in draf voortgingen. Misschien had haar moeder gelijk en moest ze ophouden zo kieskeurig te zijn en de rijken te zien als bevoorrechte idioten, want als ze op bandieten reageerde, was er iets mis met haar.

      De doordringende blauwe ogen van de man die ze kronkelend op de weg had achtergelaten, flitsten voor haar en ze grijnsde, hopend dat ze hem niet te veel pijn had gedaan. Waarom, kon ze niet bevatten. Hij had een pistool op hen gericht. Hij had alles gekregen wat hij verdiende. Echter, nooit in haar leven was ze zo opgewonden en angstig tegelijk geweest.

      Het was een absurde reactie. De man was een schurk, helemaal niet waardig van haar aandacht. Hij verdiende het om in Newgate te zitten voor zijn misdaden, en toch had hij in haar een duivelse geest opgewekt, die altijd probeerde vrij te breken. Een geest die verlangde naar een huwelijk uit liefde en een man die haar verlangen zou aanwakkeren – elke dag van haar leven. Niet iemand die met haar zou trouwen voor haar rijkdom en het mooie gezicht dat haar moeder voortdurend beweerde dat ze had. Alice wilde niemands sieraad zijn. Iemand die in een groot huis werd opgehangen, bewonderd en bespot, maar verder genegeerd. Ze vertraagde de paarden toen ze door de poorten van Dunsleigh draaide en zuchtte.

      Ongetwijfeld leidde de schurk een wild bestaan dat noch werd belemmerd door de Samenleving, noch door familieverplichtingen. Hoe wenste ze dat ze zo vrij kon zijn als hij. Nou ja, totdat hij gevangen werd genomen en werd opgehangen voor zijn wandaden. Dat was niet het soort einde waar ze om gaf.

      Maar wat was het leven als men niet kon dromen van mogelijkheden? Ongetwijfeld zou ze, ongeacht wat ze wilde en naar verlangde, uiteindelijk settlen en het leven leiden dat werd verwacht van de dochter van de Hertog van Penworth. Hoewel, hoeveel afkomst ze ook had, het kon haar niet weerhouden van andere dromen.
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        * * *

      

      Callum Edwards, Burggraaf Arndel, ging rechtop zitten op de zandweg en leunde op zijn knieën terwijl hij keek hoe de koets over de weg denderde en hem achterliet in een stofwolk. Hij schudde zijn hoofd en fronste, zich afvragend wat in hemelsnaam in hem was gevaren om zo roekeloos te handelen. Hij kromp ineen en hees zichzelf op om te staan, klopte zijn zeemleren broek af en floot om zijn paard. Terwijl zijn trouwe hengst Bandit kwam aangedraafd, haalde Callum het kostbare juweel uit zijn zak en grijnsde naar de groene edelsteen. Het kleinood was het laatste juweel dat nodig was om de schuld aan de geldschieter af te lossen – zodra hij naar Londen zou reizen om er vanaf te komen.

      De rijke, donkergroene smaragd in een gouden broche twinkelde naar hem, de diamanten rond de rechthoekige steen accentueerden het juweel tot in de perfectie en iedereen kon zien dat het een fortuin waard was.

      Hij stopte het weg en greep de teugels van zijn paard, zijn been in de stijgbeugel liftend zonder succes toen pijn door zijn kruis schoot. Hij vloekte, wreef over zijn geslachtsdeel en verschoof zichzelf een beetje voordat hij het opnieuw probeerde. Na enige tijd lukte het en vervloekte hij de kleine helleveeg naar Hades. Lady Alice Worthingham had verrassend veel kracht in dat delicate been van haar, veel meer dan hij zich had voorgesteld.

      Callum bewoog heen en weer op zijn zadel, de vervloekte zitting veroorzaakte een bonzende pijn in zijn eigen juwelen en schietende pijn in zijn buik. Hij leidde zijn paard naar huis, verlangend naar een koud kompres en een goed gerijpte cognac, als niet het bed, na Lady Alice's goed gerichte knie.

      Na te hebben gecontroleerd of niemand in de buurt was, baande hij zijn weg over de velden naar zijn huis, Kester House, en schudde zijn hoofd over zijn woorden tegen een vrouw die sociaal ver boven hem stond, maar te jong of te onschuldig was om te begrijpen wat zijn bedoeling betekende.

      Wat had hij gedacht? Nou, hij wist wat hij dacht, en verdoem hem voor de schurk die hij voorwendde te zijn. Het kon niet verder van de waarheid verwijderd zijn. Hij had zich nog nooit zo'n vlegel gedragen. Hij had genomen wat hij wilde en was weggerend bij al zijn andere overvallen. Hij had niet met zijn slachtoffers gespeeld als een jongen met houten soldaten.

      En hij haatte het feit dat het leek alsof Lady Alice zich niet had laten foppen door zijn bravoure of bedreiging. Als er al iets was, had hij de indruk dat ze om hem had gelachen, hem had uitgedaagd om te proberen haar te verleiden.

      Deugniet kwam bij hem op als hij aan Alice dacht en hij lachte, hoe absurd het ook was. Hij had niet gedacht dat ze een ruigere kant had, maar ondanks haar deftige opvoeding had iemand het meisje duidelijk geleerd voor zichzelf op te komen, zowel met haar lichaam als met haar mond.

      Een mond die hem zeker nog vele nachten zou achtervolgen in zijn dromen. Verrukkelijk en sappig kwamen bij hem op als hij aan haar lippen dacht. Ze smaakte waarschijnlijk net zo zoet als ze eruitzag.

      Callum draafde over de weide en verwelkomde een ander bosje dat de grens van zijn land markeerde. Het dichte bos was even oud als het landgoed en was er al sinds de familie het land had gekocht in de jaren 1600. De oude bomen hulden hem in schaduw en hij pauzeerde even, nemend de tijd om zijn bandana af te trekken en zijn gezicht van vuil te vegen.

      Zijn paard sjokte op eigen houtje naar Kester House, alsof het de weg vanzelf kende, en dat zou ook moeten, aangezien de hengst bij het landgoed hoorde toen hij het erfde. Binnenkort zou zijn toekomst weer in eigen hand zijn. Met de smaragden broche in handen van de geldschieter, zouden de schulden van het landgoed aan de schurk ten einde zijn, en als hij de verkoop van wat land dat aan het landgoed van de Hertog van Penworth grensde, veilig kon stellen, zou het hem genoeg geld opleveren om het landgoed weer winstgevend te maken. Amelia en hij konden opnieuw beginnen.

      Hij had twee jaar lang naar dit moment verlangd. Hij had veel verloren tijd in te halen na zijn familie door de beproeving te hebben laten gaan van nooit te weten of hij zou terugkeren.

      Callum fronste bij de obscene hoeveelheid schuld die zijn idiote neef Robert, de vorige burggraaf, hem spartelend had achtergelaten. Zo'n verspilling van fondsen was besteed aan gokken en het eindeloze najagen van vrouwen die op het toneel hadden gestaan. Het had een klein fortuin gekost om die vrouwen eerlijk te houden. Niet dat ze dat ooit waren, ongeacht hoeveel Robert ze had betaald.

      En Roberts moeder, die haar zoon hun enige landgoed in de grond had laten boren, was ook te verwijten. Niet dat de oude feeks ooit zou denken dat haar liefste, en nu overleden jongen, ooit iets verkeerd kon doen.

      Hij vermeed de open velden aan de voorkant van het landgoed en maakte in plaats daarvan zijn weg door de dichte ondergroei van de bomen, niet willend dat iemand anders dan zijn stalpersoneel hem zag gekleed in de kleren van een gewone man. Het gepraat over de Surrey Bandiet was het enige waar iedereen over sprak, en de gedetailleerde schetsen van de schurk die in de steden en op de wegen waren geplaatst, waren goed gedaan, te goed naar zijn zin.

      Mocht iemand goed naar de gezochte poster kijken, dan zouden ze de kleine moedervlek opmerken die op zijn rechter slaap zat. Om nog maar te zwijgen van zijn thuiskomst op alle uren van de nacht, zonder de kleding van een heer, wat de nieuwsgierigheid van elk personeel zou wekken, en dat was het laatste wat hij nodig had. Zijn leven van misdaad was zo dicht bij het einde dat hij het kon proeven, en niets en niemand zou in de weg staan van een toekomst die helderder was dan zijn verleden was geweest.

      Terwijl hij de bandana in zijn zadeltassen stopte en de broche in zijn borstzak stak, baande hij zich een weg uit de bomen en spoorde zijn rijdier aan tot een draf richting huis. Morgen zou hij de hertog bezoeken en dan regelingen treffen om naar Londen te reizen voor de verkoop van het juweel. Hij kon niet zo snel na de diefstal naar de Stad gaan. Het zou verdacht lijken, als hij dat deed. Tijd was zijn bondgenoot, en hij zou het lokale schandaal laten bezinken, en als dat eenmaal gebeurd was, dan zou hij eindelijk vrij zijn van de problemen waarin hij verkeerde.

      Dan en alleen dan, zou hij gemakkelijk kunnen ademhalen, vrij zijn om de verantwoordelijkheid te nemen voor het landgoed dat hij onbedoeld had geërfd – zonder de steeds strakker wordende strop die dreigde het leven uit zijn toekomst te wurgen.

      Hij duwde de schuldgevoelens weg over de vele juwelen en familieerfstukken die hij in het afgelopen anderhalf jaar had gestolen. Callum suste zijn geweten met de wetenschap dat de rijken het zich konden veroorloven nieuwe stukken te kopen, als ze dat wilden – grotere en grandioze juwelen die alles overtroffen wat hij ooit had gestolen, maar hij kon zijn dochter niet vervangen. Nadat de klootzak van een geldschieter in Londen hem had laten zien hoe gemakkelijk hij zijn handen op zijn dochter kon krijgen, had Callum begrepen dat hij moest doen wat de man gebood. Er was geen keuze tussen het leven van zijn kind en een snuisterij die een matrone van de ton droeg. De Surrey Bandiet worden was zijn enige optie geweest.

      Met de tijd zou hij ongetwijfeld schuldgevoelens krijgen, maar niet wanneer zijn diefstal zijn dochter veilig hield en uit de klauwen van een geldhongerige gek. En dankzij het prachtige groene juweel dat veilig in zijn zak zat, waren zijn bandietendagen voorbij. Hij klopte op het juweel terwijl zijn paard uit het bos kwam en hem een vrij uitzicht gaf op de velden die voor zijn landgoed lagen.

      Groen strekte zich mijlenver uit, samen met een kleine stroom die ten westen van zijn huis liep en uiteindelijk in de Theems uitmondde. Hij hield Bandit in en nam alles in zich op wat hij nu bezat en waar hij heer en meester over was. Het leek absurd dat een landgoed van deze omvang voor één man was. Callum betwijfelde sterk of hij ooit de maatschappij waarin hij nu verkeerde, zou begrijpen. Het was een sfeer waarin hij zich niet op zijn gemak voelde, en nog minder nadat hij was begonnen van hen te stelen.

      Het landgoed schitterde als een baken onder de middagzon. Een huis bestaande uit verschillende architectonische ontwerpen – te veel om ooit majestueus genoemd te worden, in tegenstelling tot het landgoed van zijn buurman, Dunsleigh. Het enige pluspunt, vermoedde hij, waren de bossen die tot aan de gazons van het huis kwamen – het gaf de plek een gevoel van mysterie en privacy, iets wat hij verwelkomde. Nu meer dan ooit.

      Zijn rijdier aansporend tot een galop, ging hij naar huis, genietend van de zon op zijn rug en de wind in zijn gezicht. Hij wenste zijn dochter te zien en haar te vertellen dat hij zich vanavond bij haar zou voegen voor thee in de kinderkamer. Precies zoals hij had beloofd.
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        * * *

      

      'Je bent beroofd! Met een pistool?' bulderde Josh achter het mahoniehouten bureau waaraan hij zat, zijn ogen wijd van alarm en zijn mond opengesperd van schrik. 'Wanneer? Waar?' Hij stond op, zijn stoel vloog achterover en landde op zijn rug. 'Bent u ongedeerd, moeder?'

      Alice schrok van zijn ontzettend luide stem, die dreigde haar doof te maken. 'Ja, we zijn in orde. Het was de-'

      'We werden beroofd door de Surrey Bandiet,' flapte hun mama eruit, terwijl ze naar het bureau liep en zich bediende van de half opgedronken brandewijn van haar broer de hertog. 'Hij nam de familiebroche. Degene die ik van je vader kreeg bij de aankondiging van onze verloving.' Haar moeders stem trilde van verdriet, en ze schonk zichzelf nog een glas van de amberkleurige vloeistof in. 'Ik kan niet geloven dat hij weg is.'

      Alice pakte de hand van haar moeder vast en toen ze haar hoorde snuiven, gaf ze haar een zakdoek. 'Het is in orde, mama. We zijn ongedeerd en dat is het belangrijkste. Nu,' vervolgde ze, terwijl ze haar naar een stoel leidde, 'ga zitten. Ik zal Josh de rest vertellen.' Haar moeder deed wat ze vroeg, want nu het avontuur voorbij was, vertoonde de vrouw tekenen van angst. Misschien moest ze de plaatselijke dokter laten komen om er zeker van te zijn dat ze geen zenuwtoeval zou krijgen.

      'Alice. Vertel me wat er gebeurd is.'

      De vraag van haar broer haalde haar uit haar overpeinzingen en ze ontmoette zijn ogen, waarin ze de brandende woede las die in hun diepte smeulde. 'De struikrover hield ons aan nog geen drie kilometer van de poorten van het landgoed. Hij kende onze namen, gebruikte onze titels toen hij tegen ons sprak, en eiste wat hij wilde stelen. Arme Tony werd tegen de grond geslagen, maar hij rust nu op zijn kamer en verzekerde dat het slechts een lichte hoofdpijn was.'

      Josh beende de kamer door naar de schoorsteenmantel en trok aan het belkoord. 'We zullen thee drinken en dit verder bespreken. Ik denk dat mama een medicinaal drankje nodig heeft dat geen alcohol bevat.' Een lakei kwam binnen en boog. 'Breng ons alstublieft wat thee en welke taarten of koekjes de kok ook heeft, dank je.'

      Alice keek de lakei na terwijl hij vertrok en ging op een stoel naast haar moeder zitten. Haar mama was erg bleek, en ze haatte de dief voor het feit dat hij haar ouder ziek maakte van zorgen en verdriet. Alice zwoer dat ze erachter zou komen wie de schurk was en ervoor zou zorgen dat hij de volle kracht van de wet over zich heen kreeg op zijn hoofd waarin zich zulke mooie blauwe ogen bevonden.

      'Heb je de rover goed kunnen zien - zijn paard of wat hij droeg? Zijn er kenmerken die de autoriteiten kunnen helpen om hem te herkennen en te straffen? Ik zal meteen een bericht sturen naar de plaatselijke magistraat en hem naar het huis laten komen. Hij moet horen dat die schoft dicht bij ons graafschap is en onheil aanricht.'

      'Josh, let op je taalgebruik alsjeblieft,' zei hun mama, terwijl ze haar broer een strenge blik toewierp.

      'Ik zal meer doen dan vloeken in situaties als deze,' zei hij, terwijl hij achter zijn bureau ging zitten. 'Hoe durft die schurk te nemen wat niet van hem is. Te bedenken dat hij onschuldige vrouwen kan terroriseren, en dan nog wel in ons eigen graafschap, is meer dan onaanvaardbaar.' Josh pauzeerde, een diepe frons vormde zich tussen zijn ogen en gaf hem een wilde blik die Alice niet eerder had gezien, nou ja, misschien één keer, toen haar zus Beth was ontvoerd en
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